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See the notice on TED website

492597-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Anläggningsarbete – Извършване на ремонти към ТРЛК Върбица
OJ S 135/2026 16/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РЪКОВОДСТВО НА ВЪЗДУШНОТО 
ДВИЖЕНИЕ" ТПП
E-postadress: rosen.monov@bulatsa.com
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Ekonomi

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Извършване на ремонти към ТРЛК Върбица
Beskrivning: В обхвата на поръчката се включва изпълнение на текущ ремонт с цел да се 
гарантира нормална функционалност и безопасност, и удължаване на 
експлоатационната годност на сградният фонд, подобряване на работни условия и 
повишаване сигурността на обектите към ТРЛК Върбица. Ремонтните дейности 
включват подмяна на покрив на битова сграда, ремонт на бордове и покривни обшивки, 
ремонт на фасади, ремонт на асфалтови настилки и вертикална планировка, ремонт на 
покривно отводняване, инсталиране на противообледенителни системи и други. 
Подробна информация за всички дейности, включително техния обхват, обем и място на 
изпълнение, както и изискванията към изпълнението на поръчката, са посочени в 
Техническа спецификация, част от документацията за обществената поръчка.
Förfarandets identifierare: be2474ce-3c28-4e5c-bb52-9942c5e31776
Intern identifierare: 565827
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45000000 Anläggningsarbete

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Място на изпълнение е Трасови радиолокационен комплекс 
(ТРЛК) Върбица, намиращ се във Върбишки проход.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 526 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/492597-2026
mailto:rosen.monov@bulatsa.com
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Kompletterande information: Други основания за отстраняване, извън посочените в 
Обявлението, Част „Тръжни условия“: Възложителят отстранява и: 1. участник, който не 
отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е 
представил оферта, която не отговаря на предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; 3. участник, който е представил оферта, която не отговаря на 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 4. 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 5. участник, подал оферта, която 
не отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 7. 
участник, представил оферта, в която се предлага обща максимална цена по-висока от 
прогнозната стойност на поръчката, която е максималният финансов ресурс, предвиден 
от Възложителя за изпълнение на дейностите, предмет на поръчката; 8. участник, който 
не извърши задължителния оглед на обектите, на които ще се извършват дейностите по 
изпълнение на поръчката.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а, ал. 1, 3, 4, 6, 7 и 8 от Наказателния 
кодекс (в редакцията, действаща до 30.01.2026 г.) и чл. 114а – чл. 114н, чл. 114п – чл. 
114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253, чл. 253а, чл. 253б от Наказателния кодекс или по чл. 108а, 
ал. 2 от Наказателния кодекс (в редакцията, действаща до 30.01.2026 г.) и чл. 114о, ал. 
1 и ал. 2 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 192а или чл.159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
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или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл.162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 255б от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл.54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП) и/или Участникът е извършил нарушение по чл. 118, чл. 128, чл. 245 и чл. 
301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно постановление 
или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на компетентен 
орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП (чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на §2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП).
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "а" от ЗОП); - не е предоставил изискваща 
се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "б" от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: 1. осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252, чл. 254а – 255а 
и чл. 256 - 260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); 2. 
извършил е нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, 
ал. 3 от Кодекса на труда или по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или 
съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, 
т. 6 от ЗОП); 3. обстоятелство по чл. 3, т. 8 или чл. 5, ал. 1, т. 3, буква "а" от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
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собственици; 4. обстоятелство по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията 
сред лица, заемащи публични длъжности; 5. обстоятелство по чл. 107, т. 4 от ЗОП 
(участници, които са свързани лица по смисъла на §2, т. 45 от Допълнителните 
разпоредби на ЗОП); 6. обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН) – наложена временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Извършване на ремонти към ТРЛК Върбица
Beskrivning: В обхвата на поръчката се включва изпълнение на текущ ремонт с цел да се 
гарантира нормална функционалност и безопасност, и удължаване на 
експлоатационната годност на сградният фонд, подобряване на работни условия и 
повишаване сигурността на обектите към ТРЛК Върбица. Ремонтните дейности 
включват подмяна на покрив на битова сграда, ремонт на бордове и покривни обшивки, 
ремонт на фасади, ремонт на асфалтови настилки и вертикална планировка, ремонт на 
покривно отводняване, инсталиране на противообледенителни системи и други. 
Подробна информация за всички дейности, включително техния обхват, обем и място на 
изпълнение, както и изискванията към изпълнението на поръчката, са посочени в 
Техническа спецификация, част от документацията за обществената поръчка.
Intern identifierare: 565827

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45000000 Anläggningsarbete

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Място на изпълнение е Трасови радиолокационен комплекс 
(ТРЛК) Върбица, намиращ се във Върбишки проход.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 180 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 526 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: 1. На основание чл. 111, ал. 1 и ал. 2 от ЗОП Възложителят 
изисква при подписването на договора участникът, определен за Изпълнител, да 
представи гаранция за изпълнение в една от формите, посочени в ЗОП, в размер на 5% 
(пет процента) от цената без ДДС, определена съгласно т. 4.1.1. (цена за предвидени 
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работи съгласно КСС) от проекта на договор, с валидност за целия срок на действие на 
договора, включително гаранционния срок, плюс 30 (тридесет) дни. 2. Изпълнителят има 
право на авансово плащане в размер на 20% (двадесет процента) от цената за 
предвидените работи по т. 4.1.1. от договора, с включен ДДС срещу представяне на 
гаранция в размера на авансово предоставените средства в една от изброените в чл. 
111, ал. 5 от ЗОП форми. 3. Гаранцията за изпълнение и гаранцията за авансово 
предоставените средства се задържат и освобождават от Възложителя в съответствие с 
условията в проекта на договор. 4. Посоченият в поле BT-36-Lot планиран срок 
представлява срокът за изпълнение на СМР за всеки обект поотделно. Този срок (за 
всеки от обектите) започва да тече след настъпване на обстоятелства, посочени в т. 2.2. 
от проекта на договор и спира да тече при условия посочени в т.т. 2.1.1. - 2.1.4. от 
проекта на договор.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не е относимо към предмета на поръчката.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът може да бъде всяко лице - строител, 
извършващо строителство на територията на Република България по смисъла на чл. 3, 
ал. 1 от Закона за камарата на строителите, което е вписано в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) по реда на чл. 5 и/или чл. 6 от 
Правилника за реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на 
строителя за изпълнение на строежи от I (първа) група или за V (пета) група за 
изпълнение на отделни видове СМР, посочени в Класификация на икономическите 
дейности (КИД-2025), позиция „Строителство“ (строежи от V (пета) група) за минимум 
следните видове СМР: 43.31 – Полагане на мазилки; 43.33 – Полагане на облицовки и 
настилки; 43.34 – Боядисване и стъклопоставяне; 43.35 – Други довършителни 
строителни дейности; 43.41 – Покривни работи; или по отношение на чуждестранни 
лица – в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която 
са установени. При подаване на офертата участниците декларират съответствието си с 
критерия за годност, като попълват в ЕЕДОП Част ІV „Критерии за подбор“, Раздел А 
„Годност“. За доказване на критерия за годност участникът (вкл. и чуждестранно лице), 
представя копие на валидно удостоверение за вписване в Централния професионален 
регистър на строителя, издадено съгласно Закона за камарата на строителите и 
Правилника за реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на 
строителя, за посочената група и/или за изпълнение на отделни видове СМР съгласно 
КИД-2025, позиция „Строителство“, включващо минимум следните видове СМР: 43.31 – 
Полагане на мазилки; 43.33 – Полагане на облицовки и настилки; 43.34 – Боядисване и 
стъклопоставяне; 43.35 – Други довършителни строителни дейности; 43.41 – Покривни 
работи. По отношение на чуждестранните лица, които имат право да извършват 
аналогична дейност по законодателството на държава – членка на Европейския съюз, 
или на друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
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пространство, и които временно или еднократно предоставят строителни услуги на 
територията на Република България съгласно чл. 29, ал. 1 от Правилника за реда за 
вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя, се представя 
съответно удостоверение за извършване на еднократна или временна строителна 
услуга за конкретната поръчка, което покрива необходимия обхват на вписване в 
Централния професионален регистър на строителя за изпълнение на настоящата 
поръчка съгласно чл. 29, ал. 4 от Правилника за реда за вписване и водене на 
Централния професионален регистър на строителя. Документите за доказване на 
критерия за годност се представят от избрания за Изпълнител участник преди 
сключване на договора за възлагане на поръчката или при поискване в хода на 
провеждане на процедурата при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Kriterium: Referenser på angivna arbeten
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните 5 години от датата на 
подаване на офертата. Забележки: Под дейности с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на поръчката се разбира изпълнен нов строеж, ремонт (текущ или 
основен) и/или реконструкция на сгради, включващи като минимум изпълнение на 
следните работи в посочения обем: - 200 м2 фасадни решения (мин. елементи - 
полагане на армирана шпакловка и екстериорна мазилка и/или боядисване); - направа 
на минимум 450 м2 покрив от фалцова ламарина. Всяка от посочените дейности 
(видове работи) следва да е изпълнена в посочения обем по отношение на един строеж, 
като двете дейности (видове работи) може да са изпълнени по отношение на един и 
същ строеж или на повече от един строеж по смисъла на § 2, т. 51 от ДР на ЗОП. 
Изпълнена е тази дейност, чието изпълнение е приключило в рамките на заложения от 
Възложителя период, независимо от началната дата на изпълнение. При подаване на 
офертата участниците декларират съответствието си с критерия за подбор, като 
попълват в ЕЕДОП Част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и 
професионални способности“, поле „Извършени строителни дейности от конкретния вид
“. За доказване на техническите и професионалните си способности участникът 
представя списък на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, 
придружен с удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, 
на която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено 
в съответствие с нормативните изисквания.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с персонал с 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката, както следва: 1. 
Технически ръководител: да е технически правоспособно лице съгласно чл. 163а, ал. 2 
от Закона за устройство на територията, получило диплома от акредитирано висше 
училище с квалификация „строителен инженер“, „инженер“ или „архитект“ или 
еквивалентна, или диплома за средно образование с четиригодишен курс на обучение и 
придобита професионална квалификация в областите „Архитектура и строителство“ и 
„Техника“ или еквивалентна; да има минимум 3 (три) години професионален стаж по 
специалността и доказан опит като ръководител проект/технически ръководител на 
обект в изграждането и/или реконструкция и/или основен/текущ ремонт на сгради и 
прилежащата им инфраструктура. 2. Координатор по безопасност и здраве: 
правоспособно лице с квалификация, професионален опит и техническа компетентност 
в областта на проектирането, строителството и безопасното и здравословно изпълнение 
на СМР съгласно чл. 5, ал. 2 от Наредба № 2 от 22 март 2004 г. за минималните 
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изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на 
строителни и монтажни работи. Позицията на координатор по безопасност и здраве 
може да се съвместява и от лицето, посочено за технически ръководител по 
предходната т. 1., като в този случай съответното лице следва да притежава 
допълнителна квалификация в областта на безопасното и здравословно изпълнение на 
СМР. Забележки: 1. Участникът има право да предложи и други експерти извън 
определените от Възложителя. 2. При използването на експерти – чуждестранни лица, 
съответствието с поставените изисквания за професионална компетентност се 
удостоверява и с посочване на еквивалентни на изброените по-горе специалности. По 
отношение на чуждестранни експерти за доказване на изискването за образование и 
професионална квалификация се прилагат разпоредбите на Закона за признаване на 
професионални квалификации, Наредба за държавните изисквания за признаване на 
придобито висше образование и завършени периоди на обучение в чуждестранни висши 
училища и Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 07 
септември 2005 г. относно признаването на професионалните квалификации, придобити 
в други държави членки и трети държави, с цел достъп и упражняване на регулирани 
професии в Република България, които следва да са изпълнени към датата на 
сключване на договор от избрания за изпълнител участник. При подаване на офертата 
участниците декларират съответствието си с критерия за подбор в ЕЕДОП, като 
попълват съответното поле на Част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и 
професионални способности“, поле „Образователна и професионална квалификация“ по 
следния начин: участниците предоставят за всяко лице от предложения екип 
информацията, необходима да се установи съответствието с поставените изисквания, 
като посочват приложимото съобразно изискването за конкретното лице: - Име, презиме 
и фамилия на лицето; - Позиция в екипа; - Данни за документа за придобито 
образование/преминат курс/придобита професионална квалификация – учебно 
заведение, № и дата на документа, образователна степен, професионално направление 
и специалност; - Професионален опит. За доказване на техническите и 
професионалните си способности участникът представя списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката, както и документи (като дипломи, удостоверения, лицензии, 
референции и др.), които доказват необходимата професионална компетентност и опит 
за изпълнение на съответната позиция съобразно приложимото. Документите за 
доказване на съответствието с техническите и професионални способности се 
представят от избрания за Изпълнител участник преди сключване на договора за 
възлагане на поръчката или при поискване в хода на провеждане на процедурата при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия по чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – „най-ниска цена“.
Beskrivning: На първо място се класира участникът, който е предложил най-ниска обща 
цена за изпълнение на поръчката в евро без ДДС.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/565827
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/565827
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5.1.12.
 
Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/565827
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 04/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 09/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: ЦАИС ЕОП
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://www.nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: http://www.mlsp.government.bg/

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РЪКОВОДСТВО НА ВЪЗДУШНОТО 
ДВИЖЕНИЕ" ТПП
Registreringsnummer: 000697179
Postadress: бул. „Брюксел“ № 1
Ort: София
Postnummer: 1540

https://app.eop.bg/today/565827
https://www.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg/
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Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Росен Монов
E-postadress: rosen.monov@bulatsa.com
Tfn: +359 29371939
Webbadress: https://www.bulatsa.com
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/2307
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. „Витоша“ № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. „Княз Ал. Дондуков” № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 070018700
Webbadress: https://www.nra.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: ул. „Уилям Гладстон“ № 67
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 29406000

mailto:rosen.monov@bulatsa.com
https://www.bulatsa.com
https://app.eop.bg/buyer/2307
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://www.nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Webbadress: https://www.moew.government.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. „Триадица“ № 2
Ort: София
Postnummer: 1051
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: +359 28119443
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: ae186515-a764-4328-ac85-154e89b5b0eb  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 15/07/2026 14:21:25 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 492597-2026
EUT S-nummer: 135/2026
Publiceringsdatum: 16/07/2026

https://www.moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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